
zmluvnej    pokuty,    pričom    ich    platnosť    aúčinnost.   končĺ    s platnosťou    a účinnosťou

predmetných článkov;

Platnost' a účinnosť Zmluvy o poskytnuti' NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách

a)  až  c)  tohto  odseku  sa  predĺži  (bez  potreby  vyhotovo`'ania  osobitného  dodatku  k Zmluve

o poskytnutí  NFP,  t.j.   len  na  základe  oznámenia  Posk}io`.atera  Prijímatel'ovi)  v prípade,  ak

nastanú    skutočnosti    uvedené   v článku    140   všeobecného   nariadenia   očas   trvania   týchto

skutočností.

7.3.     Ustanoveni'm   akéhokoľvek   zástupcu   oprávneného   konai`   2a   Prijímateľa,   nie   je   dotknutá

zodpovednosť.  Priji'mateľa.  Prijímatel'  môže  menovat.  ]en jedného  zástupcu,  ktorým  môže  byť

Ďĺzická alebo právnická osoba.

7.4      Prijímateľ  vyhlasuje,  Že  mu  nie  sú  známe  Žiadne  okolnosti.  ktoľé  b}.  negatívne  ovplyvnili jeho

oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu  na poskytnutie NFP `-2m}-sle podmienok,  ktoré viedli

k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivost. tohto `}hlásenia Priji'mateľa sa považuje

za  podstatné  porušenie  Zmluvy  o poskytnuti'  NFP  podra  čl.  9  ods.  4  písm.   b/  bod  v)  VZP

a Prijímateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s Článkom  10 VZP.

7.5        Priji'matel'   vyhlasuje,    že    všetky   vyhlásenia   pripojené   kžiadosti    oNFP    ako   aj    zaslané

Poskytovatel'ovi  pred  podpisom  Zmluvy  o poskytnutí NFP  sú  pia`Tdi`'é  a  zostávajú  účinné  pri

uzatvorení  Zmluvy  o poskytnutí  NFP   v nezmenenej   foiTne.   `epn`.divosť  tohto  vyhlásenia
Prijímateľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o posk}muti' NFP podľa čl. 9 ods. 4 písm.

b/ bod v) VZP a Prijímateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho čast-`. súlade s článkom  10 VZP.

7.6      Ak sa akékol'vek ustanovenie zmluvy o poskytnuti' NFP stane nephtn}." v dôsledkujeho rozporu

s  právnymi  predpismi  SR  alebo  právnymi  aktmi  EÚ.  nespósobĺ  to  neplatnosť  celej  Zmluvy

o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluv}. o posk}tnutí NFP. Zmluvné strany sa

v   takom   prípade   zaväzujú   bezodkladne   vzájomným   roko`.anim   nahradiť   neplatné   zmluvné

ustanovenie  novým  platným  ustanovením,  prípadne  vypustenim  takéhoto  ustanovenia tak,  aby
zostal   zachovaný   účel   Zmluvy  o poskytnuti'  NFP  a  obsah  jednotli`?..ch   ustanovení  Zmluvy

o poskytnuti' NFP.

7.7      Ak   záväzkový   vzt'ah   vyplývajúci   zo   Zmluvy   o posk}muti.   `TP   medzi   Poskytovateľom

a Priji'matel'om,  s ohľadom  na  ich  právne  postavenie,  nespadá  pod  `-zt.ahy  uvedené  v  §  261

0bchodného zákomíka, Zmluvné strany vykonali volbu piá`'a podra § 262 odsek  1  Obchodného

zákonni'ka a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vypl}'`.ajúci zo Zmluvy o poskytnuti' NFP

sa  bude  riadiť  Obchodným  zákonníkom  tak,  ako  to  vypl}'`.a  zo  záhla`'ia  označenia  Zmluvy

o poskytnutí NFP na úvodnej  strane. Všetky spory, ktoré v2niknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP,

vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmlu\mé stTan}  prednostne riešia využitím

ustanovení Obchodného zákonníka a ďalej praviďel a zákono`' u`'eden}..ch v článku 3 odseky 3.3

a 3.6 tejto zmluvy,  ďalej  vzájomnými  zmierovacími  rokovaniami  a dohodami.  V prípade,  že  sa
vzájomné   spory  Zmluvných   strán  vzniknuté  v súvislosti  s pliEním  zá`'.äzkov  podľa  Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyrĺešia, Zm]uvné stran}' budú \'Šetky spory vzniknuté

zo  Zmluvy  o poskytnutí  NFP,  vrátane  sporov  ojej  platnost..  ``'klad  alebo  ukončenie,  riešiť  na

miestne  a  vecne  príslušnom  súde  Slovenskej  republiky  podra  pľá`neho  poriadku  Slovenskej

republiky.  V pri'pade  sporu  sa  bude  postupovať podľa  rovnopisu  uloženého  u Poskytovatel'a.  S

ohl'adom na znenie tretej vety §  2 odsek 2 zák. NR SR č.  278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v

znení  neskorších  predpisov  Poskytovateľ  ako  Riadiaci  orgán  koná  `   mene  štátu  pred  súdmi  a
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